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Választások küszöbén.
A szokottnál sokkal szélesebb 

körű mozgalom és izgalom előzi meg 
a vármegyei választásokat — különö
sen a jelöltek részéről. Ez lesz az első 
próbája a tömegszavazások titkossá
gának, az u. n. általános, egyenlő, tit
kos, községen kinti választáti rend
szernek. Hiszen egytizedrésznyi vá
lasztóval, több községből álló kör
zetekben megvolt ez a régi vármegyei 
rendszerben is, bár meglehetős pát- 
riárkális, mondhatnám kedélyes for
mák között, mikor a kevés szavazó 
mellett nem volt nehéz a titkosság 
dacára is — kitalálni, hogy tó melyik 
jelöltre szavazott s így a titkosságiak, 
mely a befolyásolást akarja kizárni, 
nem sok értelme^vüit a vi

Most a formák szigorúbbak a ha 
azokat lelkiismeretesen tiszteletben 
tartják a formák kezelői és őrei, ak
kor valóban titkos lesz a választás.

Nehéz lesz megtudni, hogy ki 
milyen jelöltekre adta le szavazatát s 
igy az emberi rossz tulajdonságok 
legrutabbja, a bosszuállás nem tud tá
lén érvényesülni. A titkosság azonban, 
bár sok aljasságot zár ki, de sok al
jasságra is ad alkalmat

A tömegek befolyásolása ugyanis 
gonosz célból és célra is könnyen te
hetséges. Alkalmat ad arra, hogy nagy
hangú egyének a maguk üres fejét 
tehessék meg vezetőnek, hogy az 
imugyis mindenki által tulon-tul ér
zett nehéz ;gazgasági helyzet kirívó 
festegetésével, az égető sebek fel- 
szakgatásával a keserűségig izgassák 
a lelkeket, ígérvén egyúttal minden
féle vajákos szereket, amik majd csu
dát tesznek. Ilyen csodatevőnek ki-' 
kiáltott gondolat; a kormány ^.Változás

■ is a többek között, de most nem er*. 
ről akarunk beszélni. •

A titkosság állítólag függetlenné 
teszi minden polgár szavazatát a be
folyásolástól, a terrortól. De hát any
agira politikailag iskolázott-e, önálló 
akaratu-e, szellemileg természettől ké
pesített-e minden választó, hogy sza- 

' badon és teljes felelőséggel mer el
indulni a maga utján? Sajnos, erre 
a kérdésre nemmel kell felelnünk.

Az egyik rész, amely ^szerve- 
t"-nek mondja magit, felszínese^ 

y egyáltalán meg sem értett, az 
<lorditók hangjával beszajkózott jel
szavak után indul, a „világmegváltó"

ködös eszméknek a szervezettség ál
tal kényszeritett rabszolgája. A másik 
rész a magyar nemtörődömség vagy 
felfújt gőg és elbizakodottság állás
pontjára helyezkedik és ötletszerűen 
vagy kicsinyes helyi és személyi te
kintetek szerint, annak súlyát egyál
talán nem mérlegelve, adja * 
zatát

Mi elvi szempontokból nem tart
juk helyesnek, hogy' az új közigaz
gatási törvény hivatal, ^foglalkozás, 
sőt vallás szerint osztogat tagsági he
lyeket a vármegye legfőbb közigaz
gatási szervében, mert a kiválasztás 
módja nem megnyugtató egyik tago
zódás részére sem egyrészt, másrészt 
pedig alkalmat és mólót ad arra, hogy 
lelkiismeretlen elemek ,a polgárokat

Irta: VALKÓ LÁSZLÓ.

le szava-

közigaz-

i fgy 
pedig alkalmat és mod< 
lelkiismeretlen elemek , -
foglalkozás és valkfckWönbség címén 
egymás ellen lázifsák. ' ■

Pedig a választásnak célja: meg
bízottak kiküldése egyedül azon he
lyes szempontból kiindulva, hogy az 
égisz képviselt közönség érdekeit és ba
jait ismerő és megmondani tudó egyé
nek küldessenek ki. Ebben a kérdés
ben pedig kell, hogy a választó pol
gárság ne a foglalkozási, vallási' stb. 
számbeli többség elve alapján járjon el, 
hanem ugyanezen belátás, megértés ve
zesse a kiválogatásban.

Munkaadó és munkás kell, hogy 
kölcsönösen meg tudják érteni' mind
annyiunk súlyos helyzetét és ne egy
másban keressék a bajok okait.

Minden jóérzésü, igazi magyar 
adja le voksát, hogy nem az u. n. 
többségi, azonos foglalkozású vagy 
vallásu tömegek hatalmi csatakiáltása 
vezet a boldogulás felé; hanem az 
egymást megértő, egymásért áldozatra, 
is kész népeket, nemzetet összetartó 
— örök szeretet! . £
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Az uj gazdasági politika irányváltozás 
sánál előtérbe került a magyar föld népe és 
az agrárpolitika hirdetése mindmnapos szó
lammá vált A legszélsőségesebb indusztria* 
lizálást követelő elemek is elismerték, hogy 
Magyarország elsősorban földmivelő állam, 
lakosainak túlnyomó része őstermeléssel fog
lalkozik, tehát ennek megfelelően a gazda
társadalom érdekeit főszempontnak kell te
kinteni a közélet irányításában. Ez azonban 
csak Ígéret maradt, mert az ipar, kereske
delem és mezőgazdaság harmonikus, egymást 
kiegészítő együttműködése helyett az első 
kettő az utóbbit háttérbe szorította és min
den téren, kezdve a vámszerződésektől a 
politikai képviseletig, a mezőgazdaság érde
kei sérelmet szenvedtek. Csak az a hatal
mas föld

egész nemzeti összesség megingott, ébresz
tette fel ismét a kőztudatot, hogy a magyar 
mezőgazdaság válsága egyúttal az egész or
szág válságát, gazdasági romlását jelenti.

— Az iparos Ipartestületi tagdíj kötele
zettsége. A képesítéshez kötött iparos ott, ahol 
ipartestület van, az iparigazolvány, illetve ipar
engedély elnyerésével egyidőben az ipartestület 
bekebelezett tagja lesz s tagsági mindaddig 
fennáll, míg az iparát iparjogositvány alapján 
gyakorolja. Az ipartörvény rendelkezése szerint 
erre tó időre tartozik az iparos az ipartestületi 
tagsági dijat megfizetni. Ezen a kötelezettségen 
nem változtat semmit még [az a körülmény sem, 
hogy az illető iparos iparjogosultságáról bizo
nyos ideig lemond, tehát szünetelteti iparát, 
később azonban ' ismét .folytatja, A közbeeső 
időben is kötetes az ipartestületi ■ tagdíjat meg
hatni.

Tálán ennek a hirtelen ráeszmélésnek 
köszönhetjük, hogy napjainkban már min
denki a .mezőgazdasági válság megszünteté
sére ajánl módozatokat és még az ipar leg
tekintélyesebb képviselői is agrárjellegű nyi
latkozatokat tesznek és .mielőbbi sürgős és 
radikális intézkedéseket sürgetnek a magyar 
falu megmentése érdekében. Amilyen öröm
teljes számunkra az az esemény, hogy ma 
már' a más foglalkozási ágak vezérképviselői 
is átlátják az együttműködés fontosságát és 
hasznát, olyan .fölösleges és káros a külön
böző „fogadatlan prókátor* szerepet betöltő 
elemek1 politikai megnyilatkozása, melyekben 
védelmükbe veszik a magyar falut Ezek a 
többnyire kávéházi politikát űző urak tulaj
donképpen nem is ismerik a falut, távol ál
lanak annak lelkűidétől és fogalmuk sincs, 
hogy mit kiván és mit akar ennek népe. A 
magyar falu az évszázados feledésből úgy
szólván csak napjainkban került napvilágra, 
került a nemzeti élet középponjába, holott 
az egész nemzet létének és fönnmaradásának 

' ez az alapja. Falu-politikát folytatni nem a 
. Váratok visszaszorítását jelenti, hanem azt, 

hogy Magyarországon, mint elsősorben agrár
államban nem szabad elhanyagolni és züllés
nek engedni (ezt a züllést gazdasági és szo
ciális értelemben véve) a falu polgárságát. A 
nagy nyugati és iparos államok kormányai 
az utóbbi évii ekben a falufejlesztést is 
p iktatták, így akarván meg
menteni és rősiteni a még falvakban
maradt független népréteget Nálunk még 
eres falként áll a falu népe, csak a most be- 
köyetktóPtt mezőgazdasági válság bomlasz
totta meg itt-ott sorait és a nyomorúság, 

még nincs szükség törvényhozási intézke-
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teljesen hivatását és csak úgy válhat a jpoli- 
tikai élet súlypontjává, ha a válságokon ke
resztülgázolva megerősödik és otthont, meg
élhetést tud nyújtani lakóinak. Három pon
ton kell segítenünk a falu népének. Legfon
tosabb a gazdasági egyensúly helyreállítása, 
amely nemcsak a falu jólétének visszaállítá
sát jelenti, hanem egyben az égé® ország 
megerősödését is. A gazdasági válságon se- 
gteni csak az államhatalomnak áll módjá

ul, amelynek hatataji intézkedéseivel oda 
kell töreked^*?; WV a munka és' £ ^befek
tetett 'tőke~megkapja —a - -maga - ellenértékét, 
meghozza kamatait és. ne jelentse továbbra 
is a nemzeti energiaforrások céltalan elpa- 
zarlását, amely nem jövedelmez a ’ befekteté
sek arányában, mért a jelenlegi értékesítési 
viszonyok közepette már egyenesen vagyoni 
romlást jelent földmiveléssel foglalkozni, hisz 
a termés még a bevetett magot, műtrágyázás 
költségért stb. sem téríti vissza, nemhogy a 
m inka vagy a föld értéke meghozná termé
szetes kamatát. Az értékesítési lehetőségek 
megteremtése, * mezőgazdasági hitelviszonyok 

- uzsorától mentes rendezése, amelynek ka
matterheit ,a mezőgazdaság korlátolt jövedel
mezősége elbírja a legelsösorban megoldandó 
gazdasági faladatok.

. Szociális szempontból a • falu egészség
ügyi viszonyain kell segítenünk. Amig sok 
száz kilóméternyi körzetbe évente egyszer 
sem. jut el az orvos és különösen az alföldi 
tanyavilágban a tudatlanság és babona esz
közeivel védekezik a nép a legkomolyabb 
betegségek ellen is, addig nem tud jelentős 
eredményt felmutatni a magyar faj gyilkos ■ 
kórja, a tüdővész elleni küzdelem sem.. Itt 
nagy feladat hárul az uj orvosi generációra, 
amelynek vállalnia kell a falusi körorvos fá
radságos és küzdelmes munkáját és szemben 
a jelenlegi állapottal, amikor mindannyi csak 
a városban akar elhelyezkedni, „ki a falura" 
jelszó kell, hogy a jövőben érvényesüljön. 
Ezzel kapcsolatban a közlekedési viszonyok 
javítását is sürgetnünk kell, mert az útháló
zat kiépítése és ezzel. egész vidékeknek az 
ország vérkeringésébe, forgalmába való be
kapcsolása, a vidéki élet fellendítését vonja 
maga után.

. ' A harmadik nagy falumentő akciót, a'
falu kulturális haladását, már nemcsak az 
állam, hanem a társadalom is előmozdíthatja. 
Állami iskolaépítés a népművelés alapja, de., 
nagy gondot kell fordítanunk az u. n. isko-; 
lánkivüli népművelésre is. Ennek a munká
nak jó részét társadalmi szervezeteinknek í

■ kell magukra vállalni, amelyek áldozatos, 
altruisztikus felfogással önzetlenül szolgálnák 1 
a falusi , kulturinunkát. Természetes, hogy 
egy ilyen önfeláldozást kívánó munkánál a . 
minden idális eszméért lelkesülő ifjúság jön 
elsősorban számításba. A falu népművelő
dési mozgalmánál ezért ifjúsági szervezeteink
nek kell a vezetőszerepet játszani, különö
sen azoknak, melyek tagjai főként főiskolát 
v«jgzett ifjakból kerülnek. ki, akik : egyben 
különböző tudományágakat (gazdász, orvos, 
közgazda stb.) is képviselnek. Ezeknek mun
kássága á hivatalos. szervek,... mint 'Falusző-", 
vétség, [Magyar. Gazdaszövetség..',stb. [..ellen-.? 
őfzése mellett folyna,[és ezeknek ;«< nagy. se
gítséget nyújtanának.

A diófák gondozása

"V . ,:|®? ® ®il . ,®|
Diófáinknak mintegy 20%-a teljesen el

fagyott, másik 60%-a a szenvedett fagy után 
a .vastagabb[.ágak, tövein, a törzsből junius 
hó folyamán úgy ahogy kihajtott, mig a hátra
maradt 207» kevesebb fagykárt szenvedett.

Már most hogyan és miképpen kezeljük 
ezeket a fákat?

A teljesen elfagyott fákat vágjuk ki és 
a 30 cm-nél vastagabb törzset,- ha az másfél 
méternél hosszabb és nem korhadt, próbál
juk meg mint műfát értékelni, a többi jó 

- lesz tüzrevalónak.
Azoknak a fáknak kezelése, melyek a 

vastagabb ágakból és törzsből, esetleg á gyö
kérfejből hajtottak elő, már nehezebb azért, 
mert meg kell ítélni tudni azt, hogy az elő
tört zöldhajtások beértek-e, megfásodtak-e.

Hosszú, tovább tartó meleg ősz még 
sokat segíthet a hajtások beéredésén. A dió
fa beérett hajtásai szürke színűek, a be nem 
éretté zöld. A zölden maradó vesszők pár 
fokos hidegben elfagynak. Nagyobb hideget 
ez idén a beérettnek látszó vessző sem fog 
kibírni, mert a júniusban előtört hajtás te- 
nyészideje 2 hónappal volt rövidebb azok
nál, amelyek áprilisban törtek elő, amelyek 
azután rendesen be is értek. ,

' Ezeknél a fáknál az eljárás a ' követ
kező : Ha a diófán a hajtások nem értek be, 
akkor az ilyen fát legokosabb kivágni, ha 
magunkat megakarjuk eljárásunk helyes vol
táról győzni, várhatunk a kivágással a tava
szig is.

Azon a diófán, melyen az idén hajtá
sok beértek, — ismétlem.—- szürke színűek, 
a száraz részeket fűrészeljük le. Miután na- 
Eobb ágakról van szó, ezeket a nagy ága- 

t több részletben fűrészeljük le és pedig 
mindig úgy, hogy az ágat először alulról fű
részeljük be, így elkerüljük az ágak behasa- 
["dásátv « - Vs . V - ' . . V í< j /

A fürészelést úgy eszközöljük, hogy 
: csonk ne maradjon és "a fűrészeiéi sebhelyen 
a víz meg ne állhasson és be ne szivárog
hasson.

A sebhelyeket okvetlen kenjük be fa
kátránnyal, „Pomrin“-nal.

Ha a fa odvas volna,, úgy ezt cement 
és kavicsos homokból 1 :6-hoz arányban ké
szült betonnal töltsük ki.

Azokról -a diófákról, melyek kevesebb 
fagyot kaptak, a száraz részeket fűrészeljük 
le, a sebhelyeket az előbb elmondottak alap
ján kezeljük. .

A kipusztult fák helyett ültessünk úja
kat, ne feledjük el, hogy fák ültetésével csak 
azt a kötelességet teljesítjük, melyet az utó" 
dók tőlünk elvárnak. ,

|®3e^'SÍf|'Beí| liöafii Ő i<[[- /®
, munkabiriaát, rugalmasságát helyreállítják, a sérv 
fejlődését megakadályozzak, még a legsúlyosabb 
••etekben is világhírű szab, francia rugónétkiill 

sár»kötólnk
OapBl|llBgÍ»gfttgÍiK>ÍS^

|® fff
- üÜMMIHARISNYÁK, CIPÓBETÉTEK

legolcsóbb vezető szaküzleté. -
— Kérje 40. w. ingy«ne« árjegyzékünket I —
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® Hossuih-nóta.
ilPorkőláb István. r 

li® X. Iwi Itt ®[®- <
®A í|||ijies f|e|®. ®=[[- „

[voltak a maguk eredeti valósá- 
i naggkertes, egyszerű külsejű 
k apróknak tűntek fel a földes- 
ríeliett, nagyoknak a zsúpkala

pos zsölléjházak között.
Még java korukat élték a hajdani kom- 

posszesszor űraimék közbirtokos fiai, akik 
utolsókként viseltek Kossuth-szakállt és fekete
selyem nyakravalót. Úgy hívták őket egyszóval: 
nagyuram.

„ A síkon juhnyájak legelésztek s furulya
szó emlékeztetett az elnémult tárogatókra.

A hegyeaben nóta csendült.
Magyar nóta.

Karácsony-hetét mutatta a komáromi ka
lendáriumé A százesztendős koponyafejü jö- 

fvendómoadóe havat jósolt. Az egyszer igaza 
[lett; megeredtek az ég hamvas -- hödunnáí. 
Ömlött a pihe.

; ■. A Szél hó vitorlákon nyargalt végig a
falun?®"®

; A simonyi kúriák melegében kalácsot 
sütöttek íiagyasszönyaimék. A kemencék kör-

; nyékéről[ orringerlö illat omladozott.
Ilyenkor a férfinép nem szeret otthon; 

semmi szükség reá.
így vélte Zongor Samu közbirtokos is. 

Útjában volt a sürgő-forgó nagyasszonyom
nak. A í falról leakasztotta hát az igaszegnyi 
pincekulcsot, vadásztarisznyájába jó darab kol
bászt, fagyos szalonnát tett, pogácsát dugott, 
.azután neki vágott á hegynek.
; A falun áthaladóban beszólt Hajas ko- ■ 
májához, akit azért is szeretett, mert ó sem 
mondhatta el magáról : ^Samu legyen a ne
vem, ha hazudok :j az pedig csúf név“.

— Gyere föl a hegyre! •
Hajas Sámuel uram ott gunnyasztott a 

kunyhónyi búbos tűzhely mellett:
— Ilyen időben?

< ? — Persze, hát. Nem harap, ha foga
[van is® -
} Az asszony könyökig tűrt- kézzel kalá- 
[csot dagasztott. Hajas kérdő tekintettel nézte 
Ja'" ®tflzrffipáttant® rinfó-réhg® menyecskét. \ A 

, hátrakötött piros kendő alól kivillánó bársony 
j szemek nem tiltakoztak. Sőt, mintha azt mond

ták volna; — Most semmi szükség reálok!
s«ic“íNo1;jÓ;yMegyek..

1 ■ •jjjjj*ÉíkászrnBlodtak. :: s "
j ' j3 A' hó®égigsÖpört®[ a széi meg-meg- 
[taszította őket Egy-egy pillanatra megálltak, 
szippantottak á makra tajtpipából. Aztán tovább.

• A faluvégén egy Inta-majori kocsival 
találkoztak. . Zongor rákiáltott a kocsis- 
legénjjre® ®'[ ®':

— Haza mégy, Gábor ?
• — Igéhis, nagyuram I

[ —: Otthomiyau az ispán ur ?
— Igenis. -'
— Mond meg, tíszteltetjük, én és a 

jas barátom. felmentünk a begyre. Várjuk, 
vetlen jöjjön utánunk. De megmond ám!

— Igenis, .nagyuram 1
- A kocsis elzörgetett A két férfi az 

harmincas éveinek frisseségével befordult a

Í|j||í|ÉjQt|^jg|sfáWftaö«fhyüí®él|:ajj®e»- 
m'eneshát A hegy, amint nagybüszkén a falu-

- ,
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ott szőlötöleélEet pótolni, aaO.©zt Se-ülIöel-
- 'b'exx iáfl.zétiaja.k & tezzxxel&Sxe I
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bán hívják. De a földrajz csak dombnak pé- 
vezi. Valóban nem is más dombkoszortfnál, 
félkörben öleli a messzeszaladó rónatájat.

Zongor pincéje keresztbenyultan hallga
tott a domboldalban; zsúpnyerges hátát meg- 
szürkitette a hó, meszelt fala, kéménye bele
szövődött a téli fehérségbe. Csak a - vastag 
tölgyfa-ajtó barnáit messzire, mintha egy töm
zsi, vállas férfi húzódott volna az eresz alá. 
Körülötte csupaszon álltak őrt a gyümölcsfák.

A szőlőkarók dülten meredeztek a köze
ledők elé,

Zongor .szót adott:
— Mindjárt odaérünk.
Hajas Samu reá :
— Már nem vagyunk messze.
Biztogatták egymást. Mivelhogy a legé- 

nyes rámáscsizma vékony kecskebőrén át- 
csipett a hideg. A körömalja is bizseregni 
kezdett. ■

— Hideg van.
— A hajlékban meleg lesz. Fűtünk.

■ Odatoppantak a pince elé. Megkezdődött 
a művelet: az ajtónyitás. Merthát ez is va
lami. Különös vexir-zárak voltak azok, a ré
giek — csak a gazda értett hozzájuk.

Zongor bedugta az iromba kulcsot, lö
kött egyet rajta tenyerével. Fordította balra, 
fordította jobbra egyszer, kétszer, sokszor ... 
míg nagy csikordulással látottra nyílott a fe
kete pince-száj.

Hajas arra már hozta a hajlék végében 
csapott fészerből a szalma-venyige csomót. 
Gyújtani. Úgy ég ez, mint a zsir.

A szeilős, padlástalan présházon át be
topogtak a kicsi mestergerendás szobába. 

'Azon mindjárt betömték a kis szögletes vas
alkotmány száját, amely, ha akarom kályha' 
volt, ha akarom tűzhely. Hegyező emberek
nek nemcsak melegedni, hanem sütésre, fő
zésre is való.

A hajlék kéményén fölkunkorodott a füst. 
A zugnyi szobácska meszelt falán csillogni 
kezdett az olvadozó dér. Morgott a tűzhely, 
lankadt a hideg. Egyre gyérebben látszott a 
lehellel. Elhomályosultak a : rozzant asztalra 
borított vastag, sárgás fenekű üvegpoharak. 
Már lehetett inni.

A gazda munkához látott. Szájjal fölfelé 
fordította a poharakat. Kizárta a belső pincét 
Kézzel, lábbal. Kezével . a kulcsot .fordította, 
lábával az ajtót rúgta. S ahogy dong ve be
fordult az ajtó, odatapogatott a hordókhoz. 
Sorra kopogatta valamennyit: nem lékelték-e 
a kapcabetyárok ? s amelyikben a legjobb ne
dűt tudta, annak ráütött.az akonájára.

Tompa kongás szaladt ki a hófödte tájra 
s lassan gurult alá a síkon.

Gőgös, az tatai-major ispánja, megkapta 
az üzenetet s törtetett föl a hegyre. A messze
szaladó akonakongás biztatón szaladt a fülébe, 
szaporázni kezdte ölező lépteit.

Zongor telecsurgatta az öblös „vászon 
korsót a kobak-lopóból s ráhajolva fi- 
gyelte a gyöngyök habzását. Fölcsillantak a 
szemei. Sokatmondóan nézett a vendégére:

— Jó bor az idei!
Tele ‘töltötte a poharakat. Kocintottak. 

Az ablak felé fordították a poharat: . kékesen 
csillogott a színe. Biccentettek. Kicsit kortyol
tak:

—■ Jó, de hideg még.
A „vászon“-korsó odakerült a tűzhely 

szélére, hadd melegedjék.
Zongor a hajlék egyetlen üvegszemén át 

az utat kémlelte. A hegygyepü mellett csak
hamar megpillantotta a törtető ispánt.

— Jón ám'már a Gőgös!
Nagyuramék alig dörzsölték össze kezei

ket a tűzhely fölött, már szót is adott az ispán:
— Adjon isten I
— Fogadj Isteni
Űsszecseudültek a poharak. A gazda ki

rakta a tarisznya tartalmát:
— Tessék! '
Falatoztak.”Csak úgy kőrömközül: hegyen 

te esik legjobban.
Fogyott az elemózsia, mindgyakrabban 

csengtek a poharak.
Ott kunt elállt a hó. Feketén kóvályog

tak a varjak, dobálta őket a szél.
Csönd fagyott a hóra.
A hajlék mestergerendája alatt tölcsen- 

dűlt a nóta; mindnyájunk nótája, de kivált az 
jipáni t --

a faggyu- 
az abla- 
az éjsza-

Kicsit aka-

Kossuth Lajos azt üzente. ..
És szállt, szállt messze, be a faluba, le 

a majorba, ahol egymásután gyulladtak ki a 
házak ablakkockáin a fényességek.

A leszálló este belepte a nappalt. Korom
sötét fogódzott a földbe. Csak a hó világított 
gyér, tejüveges fénnyel. A csillagokat ‘a tél 
párája takarta.

A hajlékban meggyujtották 
gyertyát. Fénye kikarikázott 
kon s rubintszemként figyelt bele 
kába.- ■ '

Gőgös kiitta a borát, fölállt 
dozott a. nyelve;

— Mennem kell. Úgyis tovább marad
tam, mint akartam. .

Zongor („de Beőd et Szent Tamás") az 
asztalra csapott:

' — De nem oda Buda! A legjobbikát 
még megse kortyoltuk l

Az tatai ispán nem tágított:
— Mindegy. -Fél óra alatt otthon kell 

lennem. Az uraságom legdrágább tehene meg
borjazik az éjjel...

Ez már olyan súlyos bizonyíték, amire 
gazdaember nem marasztja vendégét.

— Hát akkor a Szent János áldását I
—- Isten neki!
És kiürült hamarjában egy pohár ... két 

pohár ... sok pohár, Szent János pohara.
Azután sietve búcsúzott a vendég és 

. ment. Az ajtónál megtántorodott. A gazda meg
csóválta fejét, utána kiálltait:

— Várj meg bennünk, megyünk mink is!
Semmi válasz. ' Az ispán kicsit bizony

talan járással nekivágott a havas útnak s el
tűnt a hegygyepü sötétjében.

Fagyos szél rezegtette meg a hajlék 
ürgelyuknyi ablakát. Zongor kedveszegetten 
csóválgatta koromfekete üstökét:

— Ejnye, ejnyel Nincs nyugtom.
Hajast is elhagyta a jókedv.
— Igen megártott neki. Pedig nem szo

kott. Persze, persze, erős ez az idei Aztán 
még-majd az utón éri el. Mint mondani szo
kás: „a gyepűn kívül".

Egyakarattal fölálltak.
— Ha elesik, odafagy a hóba. Utána 

menjünk. '
Összeszedelőzködtek. Kioltották a tüzet, 

elfujták a faggyugyertyát. Egyet döngölt, egyet 
csikordult a pinceajtó, azután sötét és csönd. 
Csupán a léptek ropogtak a megfagyott hóban.

Zongor megtorpant a hegykapunál:

Hajas tölcsérré markolt tenyérrel kapott 
füléhez:

— Énekszói Valaki dalol, de igen ke
servesen ...

— A’ bizony.
Követték a hangok irányát. Egy trágya- 

buckás földszalagnál hirtelen megálltak. A szél 
ismét nótafoszlányt csapott a fülükbe. Figyel
tek. És Zongor torkaszakadtából elkezdett ne
vetni. Hajas is: . ■,

— Az ispán hangja I A Kossuth-nótát 
énekli... . ■ . .

, A szél egyre hordta-vitte  ̂a hangokat:
... Kossuth Lajos ... azt üzente... 

Elfogyott a ...
...regimentje ...Ha mégegyszer... 

azt üzeni...
Az elszünő és meg-megujuló nótázásba 

beledörrent Zongor- érces hangja:.
'— Hahó, Gőgös! Merre vagy?

" - Csönd. Majd kisvártatra fázós, panaszos 
hangok szakadoztak:

' —- Brr I... de fázom ... Brr!... de fá
zom ...

Utóná- nyomban. énekszó,. valamelyik ha
lotti zsoftár dallamára: • ■ ■ , , „

... Mindnyájunknak... el kell 
menni...

A két hegyetjáró nagyuram egyik trágya
buckától a másikig tapogatott:

— Valahol itt kell lennie.
S az egyik hólepte bucka tetején csak

ugyan elébük feketedett —. Gőgös, az ispán. 
Úgy gubbasztott ott, mint egy bagoly-óriás. 
Tenyerébe hajott fejjel meredt maga elé:

Zongor rákiáltott;

v*ta»HozzWek, vátafogWn
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Sötét in Ír az öreg erdő, 
Vedd fel, vadász, vén flintádat !
Hazáig majd elkísérnek:
Régi emlék, régi bánat.
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Előkelő műterem. Modern 
szert-színes feivé'

vész?

— Azért gyere I Meg aztán, tudod-e, az 
uraságod legdrágább tehene borjázóban.

Gőgös felvágta a fejét — és újra le- 
horgasztotta.

—■ Nem a’ 1 —• mondta keserűn. •— AW 
megborjazott...

És Búsan nézte maga élőit a megrozs- 
dásodott — havat.

Vasárnap az öreg erdőn...
Vasárnap az öreg erdőn
Estefelé hűs az árnyék.
Vállamon a régi flinta,' 
Vadászgatni hogyne járnék?
Van' egy bükkfám — vén legény már I 
Mohos alján leheverek.
Szelíd vadak járnak erre, 
Nem járnak itt vad-emberek.

Rigó füttyent, tücsök cirpel,
Árva galamb búg felettem. 
Alkonyi szél sóhajtása 
Mesét kezd az esti csendben.
— Múlt ködéből előtűnnek 
Fehér árnyak, fényes árnyak...
Hangtalan nagy hallgatásban 
Körülöttem kclnek-jámak —•

ifjú Mátyás, te nagy, király, 
Szép Ilonka, — tí volnátok? 
öreg erdőn izmos tölgyek, 
Liliomok, gyöngyvirágok...

. Valamikor ifjú vádász,
Mese király én is voltam.

" ' ErdŐ-tflndér volt * mátkám, 
Nekem k lett bús halottam...

a

Otthon is vár egy hű társad: 
Földi gondok hárpiája.
Agyat, szivet maró csókját, 
Ha kell, ha nem, rádkinálja...

Somogyi Károly

— Aranylakodaiom. Ritka szép családi- 
ünnepély volt a múlt vasárnap Devecserben 
JFww Mór vaskereskedö, a helybeli keres
kedők nesztorának házánál. E napon tartotta 
ugyanis aranylakodalmát nejével, született 
Mauinor Nanettel. A jubiláns házaspárt 
arattylakodalma alkalmával számosán keresték r 
fel jókivánataikkal. A magunk-részéről is sok 
szerencsét kívánunk az ifjú párnak I

— .Ipariskolai Igazgatónk kitüntetése. 
Szép kitüntetés érte iparpstanonciskolánk ér
demes igazgatóját, Jkoar Gyula tanítót A jú
nius hó 7-én Veszprémben tartott rajzkiállitá- 
son a devecseri tanonciskola rajzai általános 
feltűnést keltettek s a tizenöt iskola közül 
legelső lett. Ennek méltánylásaként most a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter a rajz- 
tanitás terén elért és a kiállításon bemutatott 
kiváló eredményéért elismerését fejezte ki 
Avar Gyula igazgatónak.

Kis.wi’
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— Makacs székrekedés, vastagbélkata- 
rus. gyomorbaj, puifadás, vértorlódás, sárga
ság, arariyeres” csomók, csípőfájás eseteiben a 
természetes Hereize József keserüviz, reggel 
és este egy-egy kis pohárral bevéve, rendkívül 
■becses háziszer. Klinikai megfigyelések tanúsá
ga szerint a Ferenc József víz még ingerlé
keny belii betegeknél is fájdalom nélkül hat. 
A Ferenc József víz kapható gyógyszertá
rakban, drogériákban és füszerüzletekben.

— Tanitóbeiktatás. A pusztamiskei ág. 
hitv. evaiig. íeanyegyházközsegben a múlt va
sárnap iktatta be ünnepélyes istentisztelet és 
a templomban tartott ünnepi díszközgyűlés 
kereteben J\'ouak Rezső ajkai evang. lelkész 
az ujofimi választott tanítót: jákfai Gömbös 
Sándor volt fehervárcsurgói evang. levita-ta
nítót. A templomban — melyet a leányok vi
rággal szépen feldíszítettek — zsúfolásig meg
töltő evangélikus és másvallásu hívők, vala
mint a környékbeli ev. tanítóság jelenlétében 
Novak lelkész magasan szárnyaló beszé
det intézett a beiktatandó levita-tanítóhoz, aki 
niegtiatottan válaszolt es a gyülekezet veze
tesd ünnepélyesen átvette. Ezután Dombi 
Lina a leányok nevében szép üdvözlő be
széddel köszöntötte az uj lelki vezetőjüket és 
tanítójukat, egy szép virágcsokrot nyújtva át, 
melyet Gömbös tanító szép köszönő szavak 
kíséretében átvett. Az uj tanító, minthogy az 
előző vasarnap már beköszöntő beszédet tar
tott, most a szószékre lépett s buzgó imát 
mondott. Az ünnepélyes istentisztelet a Him
nusz eléneklesével véget ért. Majd az ünnepi 
díszközgyűlés is ünnepélyesen jegyzőkönyvébe 
iktatta az uj leviia-tanitót, átadta neki az ér
tékeket. Ennek megtörténte után délben az uj 
tanító vendégül iatta a megjelent környékbeli 

<* tanítóságot es az öt megtisztelőket, este pe
dig a presbyteriumot vendégelte meg magya
ros vendégszerető házában, hol a kedélyes 
társalgás késő éjjeli órákig tartott.

— A Magyar Otthon 11. évf. 19, sz, meg
jelent. Nyáry Andor szerkezstéseben megjelenő 
szépirodalmi újság most is a 'Jfegjlvát ■ adta a 
magyar íróknak. Közli Hőnyi A. Bozzay M. 
Lenygyel Menyhért, üallay G. S. Mészáros S. 
Faöiau E. nagyszerű írásait, valamint Nyáry 
László : A társadalom és az élet c. cikksorozat 
V. cikkét: Az öngyilkosságról. Versek: György 
L. Haraszthy L. Bardosy N. J.-tól. Nyáry An
dor folytatásos szatirikus regénye : A szoknya
forradalom és János a vörösliadseregben egé
szítik ki a szépen illusztrált lapot. Uj Termés 
rovat közli az ujirók munkáit. Mutatványszámot 
ingyen küld a kiadóhivatal Budapest, IX., Köz- 
teiek-u. 1. .

— Tanitógyülés. A „Veszprémvármegyei 
Általános Tanítóegyesület" devecseri járási 
köre f. hó 21-én tartotta évi közgyűlését De- 
vecserben. A gyűlésen részt vett a járás ta
nítósága teljes szambán Szokolszky Rezső 
kir. tanfelügyelő vezetése alatt. A vendegek 
.soraiban láttuk: dr. Csorba Géza tb. főszolga
bírót, Antal Lajos, Hotwágner Pál esperese
ket, Felki Viktor érd. esperest, Alasz Miklós, 
Kasza Vilmos plébánosokat, dr. Bacza Dezső 
káplánt, a helyi polgári iskola tanári karát és 
Stenger István ^-tanfelügyelőt stb. Szokolszky 
kir. tanfeiugyeio magasszarnyalasu, lelkes 
megnyitójában kiemelte a mindenkori, de kü
lönösen a csonka haza tanítójának nemzet
építő, felelősségteljes nevelő-tanitó i
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V.

a hazafi

tantervnek az iskola munkájára s a 
lati életre is kiható ' ’ ‘

■! kimerítő előadás általános érdeklődést keltett 
■ s igazán mintául szolgált Majd Farkas 
• 'Géza dabronyi ktqnitó értekezett a rajztanitás 

: általános irányelveiről részletesen. A rajznak, 
‘ mint kifejező s nevelő eszköznek fontosságát 
> meggyőzően bizonyította. Utána sikerült gya- 
'■ korlati tanítást mutatott lse az V—VI. osztá

lyos gyermekekkel. A nyelvi magyarázatok
< ■ tárgyköréről és a fogalmazásról Moharos 

Jenő tósoki tanító tartott sikerült elméleti s 
gyakorlati előadást Végül vitéz Magyar Já
nos tanító az I. és II. osztályos mértani anyag
nak a tanmenetbe való beállításáról s feldol
gozásáról tartott tetszést arató előadást Ez
után Háoz Károly köri alelnök lelkesítő fel
szólalása után a tisztujitás következett Járás
köri elnökké egyhangúlag Benedek Lipót 
bakonypölöskei ig-tanitót s melléje a régi 
tisztikart választotta meg a gyűlés.

í Vendéglősöknél, borfogyasztóknál J 

jól bevezetett, biztosítékkal rendelkező, 
0 megbízható KÉPVISELŐKET, BIZOMÁ- 
0 NYOSOKAT keresőnk. Badacsony- 

_ J borvidéki Szőlősgazdák állami
^ellenőrzés alatt álló Pinceszövet- 0 

kezelő, Badacsonylábdi. |

0’0’0' «,

— Téli tanulmányutak. A Párisi Magyar 
Diákegyesület utazási osztálya, amely a „Mef- 
hosz“ tanulmányutjait rendezi, a nyár folya
mán 12 tanulmányutat indított Európa külön
böző országaiba és azon mintegy 600-an vet
tek részt Figyelemmel a megnyilvánuló nagy 
érdeklődésre a tél’ és tavasz folyamán Pa
risba, Olaszországba, Konstantinápoly, Athénbe 
Olaszországon át Északafi ikába és a Balkán 
félszigeten át Jeruzsálem, Egyiptomba indít 
tanulmányutakat. Az utakra vonatkozó pros
pektus november első felében hegyja el a 
nyomdát, amelyet a Párisi Magyar Diákegye
sület utazási osztálya (Budapest, IX. Ferenc- 
krt. 38. f. 2. Telefon: aut. 874—48.) a leg
nagyobb készséggel díjmentesen megküld bár
kinek. Szóbeli felvilágosítások a hivatalos 
órák alatt hétköznaponként délután 4—6 óra 
között.

— Gyümölcsfavédclmi előadások. Id.
JV'olb Ferenc ny. jószágigazgató nagy érdek
lődés mellett folytatja gyümölcsfaápolási és 
védelmi előadásait. Előadásokat tartott Pad- 
ragon, ahol megjelentek: Simon Benő, Szily 
Sámuel főjegyző, Mátyás János, Horváth Jó
zsef, Horváth Lajos k. bíró, Csér! Gábor, 
Tüttő József ny. főerdőőr, Fülöp László, Mo
hos Rezső, Szabó Vendel, Dvorcsák Imre 
aü. jegyző, Kauker Jenő, Szabó József le
venték. Somlószőllősben, ahol jelenvoltak; 
Bende Károly' főjegyző, Somogyi Károly ev. 
lelkész, a községi bírók között: Somlószöllős, 
Dóba és Oroszi község részéről, számosán 
még az előbb felsorolt községekből. Noszlo- 
pon; Sebestyén Sándor főjegyző és a közs. 
bíró jelenlétébon gyakorlati bemutató volt, i 
Ajkán és Tósokberénden az előadás a szüret 
miatt utóbbra halasztatott. Nagy volt az ér
deklődés Nagyalásonyban. Jelenvoltak: ftBó-

' dogh Tamás körjegyző, Nagy Károly közs. 
bíró, Mátics Károly ev, lelkész, Kamer Gusz- 
’ iv, ev. tanító, Rajki István, Rajki Károly, 

János, Vitéz Szalay Károly, Rajki Jó- 
, zászló József, Sülc László, ‘ Sülé Gyula, 

üle József, Sülc Sándor, Kovács Gábor, 
Ernő kisgazdák. Cser Károly Dabrony, 
k Elek Vid, Tóth Jenő antalfa-pusztai 

>s. Különösen meg tkell emlékeznünk 
doöh Tamás körjegyzőről és úgy Nagy- 
sóny, mint Dabrony községek elöljárósága 
lakóiról, akik a ' ‘ ~~ "
lesfát ültettek a

Október 27.

- Takarékossági nap. A m. kir. posta
takarékpénztár október 31-én ezidén is meg
tartja a már bevált országos takarékossági na
pot.

— Szüret. Somlóhegyen az általános 
szüretet hétfőn, e hó 21-én kezdték meg. A 
bor jnennyiségileg ugyan nagyon kevés lesz, 
minősége azonban annál megfelelőbb. Szám- 
bavehető eladás ezideg nem volt.■

— Az erélyes hegymester. Szüret járja 
most a ^Somlón, ennélfogva elengedhetetlen 
onnan ,a cigány. A múlt hét közepén már 
hangos volt a Somló: esténkint muzsikáltak 
a barna morék. Október 15-én „este Jankó 
József somlójenői hegymester úgy 10 óra táj
ban haza akarta küldeni a cigányokat, Jankó 
Péter és Jankó Ferenc azonban nem en
gedte őket, mire az erélyes hegymester mind
kettőt úgy ütötte fejbe a nála levő vadász
fegyverrel, hogy 8 napig gyógyuló testi sér
tést okozott rajtuk. Feljelentették a devecseri 
kir. járásbíróságnál.

— Országos vásár. A devecseri mind
szenti országos vásár e hó 28-án és 29-én, 
hétfőn és kedden lesz megtartva.

ARZÓPÁC kizárólagos be
szerzési helye : MAUTNER

TESTVÉREK/ Deveeser®
—■ Erzsébet Királyné Szálló Budapesti 

Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi szálló
a Belváros központján. 100 szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák. 
Egy ágyas szobák 5-—9 P-ig, két ágyas 6—- 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étterem, 
kávéház, söröző pince. Saját termésű somlói 
borok. Esténkint a legjobb cigányzene. Szabó 
Imre tulajdonos.

— A devecseri anyakönyv. Születés: 
Okt. 14. Bolla János urad, cseléd és neje Agg 
Mária leánya Piroska Ilona rk. Okt. 16. Györ
kös János fm. napsz. és neje Kurdi Karolta 
ikerfiai János és László rk. Halálozás: Okt. 
21. Magyar János 81 éves, rk., végelgyengü
lés. Házasság: Okt. 20. Tánczos István 
urad, gazda (Kolontár) és K. Markos Teréz 
(DevecsQr) rk.

Vendéglősök figyelmébe I
Szives tudomásul .adjuk, hogy Pince

szövetkezetünk megkezdette működését, a 
mely az egész badacsonyi borvidékre kiter
jed. Központunk a „Badacsonyi m. kir. ál
lami közpincében“ van. Rendelkezünk több 
száz tagtársunk által beszállított, e vidéknek 
megfelelő kiváló minőségű, rendkívül zama
tos asztali és nehéz pecsenye ó- ujborokkal.

Felhívjuk a t. Vendéglős urakat, hogy 
borszükségletüket tőlünk szerezzék be. Nagy 
választékban megtalálják az egész vidék bo
rait Csopaktól Tapolcáig. Előzékeny és lel
kiismeretes kiszolgálásról biztosítjuk. Bizo
mányosokat, képviselőket keresünk.

Badacsonylábdi, 1929. szept. hó. 
Baidaoaóny vidéki Szőlősgazdák 

. . állgm! . áltó. HncMzSwtlMzate.

(Legojabb felvétel)
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Közgazdaság
Rovatvezető: ID. BH FEBEVC

nyug. ■ jószágigazgató.

A gyümölcsfák ápolása és a 
gyüroölcsvédelem. . ■ .
Irta: id. MOLL FERENC

(IV.)

Gyűrűs lepke. (Gastropache neustrie.) 
Mint pete telel át. A peték a fa fiatalabb ré
szeit jellegzetesen gyűrű alakban veszik körül. 
Az áprilisban megjelenő hernyók a rügyeket, 
levélzeteLJuijtásokat rágják tönkre. A hernyók 
társaságban élnek. A tojó lepke kb. 400 petét 
rak a fák fiatalabb részei köré.'

Védekezés. A petefészkek eltávolítása 
és megsemmisítése, téli permetezés Dendrin- 
oldattal, korai permetezés bordói léhez adott 
%%-os Darsin oldatával, miután a hernyó 
csoportosan él, ajánlatos a fészkeket május 
folyamán is %%-os Darsin keverékkel bősé
gesen átpermetezni, további védekezés a fész
kek eltávolítása és a lepkék fogása éjjeli lám
pákkal. ■ z

Gyapjas fara lepke. (Pirthesia eri- 
sorchóra.) A galagonyalepkéhez hasonlóan; 
mint hernyó telel át a fákon csüngve máradó 
nagyobb levélcsomókban. Kora tavasszal a 
hernyók a rügyeket,'a levélzetet, majd a haj
tásokat is egész júniusig pusztítják.

A lepke junius-juliusban rajzik, a termé
kenyült tojó 3—400 petét rak egy hosszúkás 
csomóba a levelek alsó lapjára és azt barnás 
színű gyapjas nemezzel vonja be. Az augusz
tusban kikelő hernyók azonnal megkezdik kár
tételüket és végül az összefont levélzetben a 
fán telelnek át.

Védekezés. A levélcsomók összegyűj
tése és megsemmisítése, a csüngve maradó 
hemyófészkek bőséges megpermetezése, a téli 
permetezés alkalmából Dendrin-oldattal. Az éj
jel rajzó lepkék fogása lámpával, permetezés. 
virágzás előtt %%-os bordói léhez adott 
%%-os Darsin-oídat keverékével. A lehullott

■ levélzet összegyűjtése, elégetése. ■
Pókhálós almamoly. (Hypponomenta 

ftialinella.) Az alma-, körte- és szilvafák leg
nagyobb kártevői közé tartozik. A fák külön
böző, jól védett helyein áttelelő hernyó május 
végén, junius elején igen nagy mennyiségben 
jelenik meg és megkezdi romboló munkáját. A 
számtalan hernyóból álló társaság a levélzetet 
és a termékeny ült apró gyümölcsöt pókháló
szerű fonalakkal összekötik és a levélzetet tel
jesért — az erek kivételével — megeszik, a 
gyümölcsöt megrágják. Ha egy ilyen csomóval 
végeztek, odébb mennek és élőről kezdik kár
tételüket.

Junius végén a hernyók a leveleken és 
volt fészkeikben orsó alakú fehér gubókba bá- 

— hozódnak. Két-három héttel utóbb megjelennek 
a kis fehér, fekete pontos, lepkék, melyek au
gusztusban rajzanak. A tojó lepke 5—600 apró 
petéjét az ágacskákra kisebb csomókba rakja, 
Szeptemberben kikelnek a hernyók, amelyek 
minden további károkozás nélkül nehezen fel
fedezhető rejtekhelyét keresnek és ott társaság
ion telelnek át. ' -

Védekezés. Téli permetezés 15%-os 
Dendrin-oldattal, talaj felásása, az általános 
védekezésnél elmondottak szerint. Az almamoly 
elleni védekezések alkalmával a levélcsomók 
és benne a hernyók bőséges megpermetezése 
%%-os bordói 'léhez adott %%-os Darsin- 
oldat keverékkel. A pókhálós almamoly fész
kének szedése és megsemmisítése.

A legnagyobb kártevő az Almamoly. 
(Carpocapra pomonella.) Hernyója az almában 
elődik, ettől férges, a gyümölcs. -

Az almamoly mint hernyó telel át a gyü
mölcskamrákban, a-lehullott férges gyümölcs
ben, a talajban, a fák kérge alatt. Csak a raj
zást megelőzően alakul át bábbá.

A lepke május-juniusban jelenik meg és 
léit a fejletlen gyümölcsre rakja, melyből 8— 
nap alatt a kikelő hernyók azonnal a gyűrjék magukat /HernyókS(népiesenkufc 

—35 napig a gyümölcsben élődnek, <„ 
QffitfKsb-ől — tegWbbtaör ott, atol a

..isw
■I
11®
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mölcs a másikkal érintkezik — a másikba 
másznak, majd azután elhagyják a gyümölcsöt, 
ha az közben le nem hullott, vagy leszedve 
nem lett és elbújnak, amint azt fentebb el
mondottam, hogy átteleljenek.

Az almamoly nálunk 80—100%-os káro
kat tesz, védekezés esetén a kártétel alig észre
vehető.

Védekezés, Levélhullás után a lehullott 
gyümölcs összagyüjtése és megsemmisítése, 
törzskaparás és kefélés, a lehullott kéreg és 
egyéb törmelék összegyűjtése és elégetése, téli 
permetezés 15%-os Dendrin-oldattal, a talaj 
felásása, a fán maradt gyümölcs megsemmisí
tése, a gyümölcskamrákból a férges gyümölcs 
eltávolítása, enyves papirgyürük . alkalmazása 
és búvóhelyül a szalmakötelek a fa törzsén. ■ A 
korona ritkán tartása megkönnyíti a véde- 
kekést.

Az eddig felsorolt munkák legfontosabb 
kiegészítő része a virágzás utáni és ezt köve- 
töleg két hét múlva eszközlendö permetezések 
bordói lé %—%%-os oldatához adott 25 dg. 
Darsin-oldattal. Téli és őszi érésű gyümölcsöt 
még egy, esetleg két ízben is ajánlatos a vé
dekezés első két évében megpermetezni. Há- 
romizbeni permetezés költsége 80 fillér egy 
30—35 éves almafán. A lehulló gyümölcsöt 
fel kell naponta szedni és megfőzve sertések
kel feletetni vagy egyébként felhasználni.

Nem győzöm hangsúlyozni, hogy az al- 
mámoly ellen a legerélyesebben kell védekez
nünk, mert ez a kis hernyó tette tönkre eddig 
is Magyarország gyümölcstermelését.

A szilvamoly. (Carpscapoa funebrana.) 
Életmódja, kártétele ugyanolyan, mint az előb
bié, a védekezés ugyanaz, de a szilvánál a 
másodizbeni májusi permetezést nem ajánlom 
eszközölni.

(Folytatom.)

A rovatvezető üzenete.
Több kérdésre. R diófa koronáját el- 

sürüsitő részeitől augusztus folyamán szokás 
megszabadítani, vagyis akkor szokás azokat 
lefürészelni. Az elmúlt télerj diófáink a fagy
tól sokat szenvedtek, a. korona nagy része 
elfagyott és itt-ott tört elő júniusban hajtás, 
amely, augusztusban még annyira nem volt 
fás, hogy megítélhető lett volna a fa élet
képessége. Jobb volt nem metszeni, hacsak 
sok fölösleges munkát nem akartunk végezni.

JV. 8. urnák. Örömmel értesülök, hogy 
gyümölcsösében ön is védekezni kíván és 
kérdi, hogy milyen munkával kezdje azt meg. 
Múlt számban közöltem: az első munka az 
enyvgyürük felrakása 1 m. magasan a fa tör
zsére” és azok bevonása Sotor enyvvel.

A búza vetőmag csávázására „Arzo- 
pác*-ot ajánlom.

Tessék lapunkat figyelmesért átnézni, 
ezekről mindről volt már szó. Üdvözlet!

í
figyelem I

A m. kir. földm. minisztérium által tartott tan
folyamokon kipróbálj a Mezőgazdasági Ka
marák és id. Noll Ferenc ur előadásai alkal- 
máváF ajánlott csávázó és - gyümölcsfavédelmi 

■szerek úgymint:
Dendrin vízben oldható gyümölcs- 

fakarboljneum ■
Botor 4—5 hónapig ragadós her- I 

nyóenyv
Arzopoo a vetőmagvak száraz

’ - pácolására
■ Bigriol a vetőmagvak nedves' pá

colására
Aanonil a gyümölcsfák lisztharmat, 

ragya, vánkospenész betegsége 
és levélfodrosodása ellen

Darsin arzéntartalma permetezŐ-

. Fokain levéltetvék és vértetü ellen
mdóan cs kizárólag gyári áron kaphatók:

■
II®

szerek úgymint:

Deví

• r'

Kérje díjmentesen 
rádió, gramofon és csillár ár

jegyzékünket.

Sáws Testvérek r. t. Budapest
VI., Teréz-körut 26.

872/1929.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bír. végrehajtó az 1881. év! 

LX. te. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a veszprémi kir. törvényszéknek 
1929. évi 2087/2 sz. végzése következtében 
dr. Révész Márton ügyv. ált. képv. Devecser 
és Vidéke Hitelszövetkezet javára 4500 P s 
jár. erejéig 1929. október 1-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt 
s 1463 P-re becsült következő ingóságok, u. 
ni.: 1 tehén, 1 üsző, 1 bikaborjti, 4 kocsi 
széna, 1 kocsi zabosbükköny, 1 szecskavágó 
1 malac, 5 q búza, 5 q rozs, 5 q tengeri, d 
q zab nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a devecseri kir. jbiró- 
ság 1929. évi PK. 3501 sz. végzése folytán 
4500 P tőkekövetelés, ennek 1929. augusztus 
5-től járó 8% kamatai, %% váitódij és ed
dig össszesen 274'08 P-ben biróilag már 
megállapított költségek erejéig Dovecserben 
a végrehajtást szenvedett lakásán leendő meg
tartására 1929. nov. 15. d. e. 10 órája határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságokat az 1881.;, 
LX. te. 107. és 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés nv"e*t, a legtöbbet ígérőnek, szük
ség esetén beesőn alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások' is le-- és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. te. 102. §-a értelmében ezek ja
vára is elrendeltetik.

Devecser, 1929. okt. 20.
WETZEL. ANTAL bír. végrehajtó/

Felhívás a bortermelőkhöz.
Szives tudomására adjuk szőlőbirtokos tár
sainknak, hogy a „Badacsonyi Állami 
Közpince11 kezelését az eredeti szervezeti 
szabályok alapján pinceszövetkezetünk vette 
át. A felügyelet továbbra is a. m. kir. állami 
közpincék felügyelősége hatáskörében marad. 
Elfogadunk kezelésre és értékesí
tésre borokat az állami szabályzatban 

előirt mérsékelt dijak ellenében.
Részletes tájékoztatással készségnél szol

gálunk.

BadacsoayborFidéki szőlősgazdák
állami ellenőrzés alatt álló

Pmceszöveteezde 
’BaíiCsoijiáWL ■

I Bérbeadó
! esetleg örökáron is eladó 
! • vecserben a Gaál-féie

; ,t vendéglő^

11

*
De-

111 I

az épületben levő füszerüzlettel

és

. szálloda

II

»
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Árverési hirdetmény.
Gregen János és neje végrchajtatónak 

özv. Soós Láazióné úgy is mint kk.Soós Juli
anna, Emma, Kálmán és Ilona gyámja végre
hajtást szenvedő ellen indított végrehajtási 
ügyében a telekkönyvi hatóság végrehajtási 
árverést 104'15 P tőkekövetelés és jár. behaj
tása végett a devecseri kir. jbiróság területén 
lévő, Nagyalásony. községben' fekvő b>a nágy- 
alásonyi 561 sz. tjkvben f 1 sor 228/4 hrsz. 
szántó a Dombi kert.., dűlőben egész ingat
lanra a C. 4 alatt özv. Soós LáSZlÖtté' Özve
gyi jogának tentartása nélkül 1200 P kikiál
tási árban elrendelte.

Az árverést 1929. november ,5-én d. e. 
ti órakor Nagyalásony községházánál fogják 
megtart ni.

ax árverés alá kerülő ingatlan a kikiál
tási ár félénél alacsonyabb ■ áron nem 

' adható el.
' Az árverelni szándékozók kötelesek bá

natpénzül a kikiáltási ár iQ®/e-át készpénzben 
vagy az l8bl : LX. te. 42. §-ában meghatá
rozott árfolyammal számított óvadékképes ér
tékpapirosban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek előleges bírói letétbe helyezé
séről kiállított letéti elismervényt a kiküldött
nek átadni és az árverési feltételeket aláírni 
(1881 : LX.-te. 147., 150., 170. 6§. ; 1908:
XL. te. 21. §.).

Az, aki a kikiáltási árnál magasabb ígé
retet tett, ha többet Ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt ' az általa 
Ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegészíteni 
(1908: XLL 25. §.).

Devecser, 1929. ssept 4.
Dr. KARSAY 8. k.

A kiadmány hitelétll;
KOVÁCS s. k.

Hölgyek figyelmébe!
Tisztelettel értesítem a devecseri 

és környékbeli hölgyeket, hogy bor
bély- és fodrászüzletemben a 

hölgyfodrászatot _ 
bevezettem. Hajvágást az összes 
vatos formákban, valamint tartós

di- 
------------------------ ----------- ------- és 
szép ondolAlást mérsékelt árakon 
végzek.

Szives pártfogást kér 
teljes tisztelettel: 

özv. Sas Gáborod 
Devecser, Kossuth-u. 4.

Olcsó a búza, 
olcsón kell termelni I

Legolcsóbb a P O R Z O L porpác, 
a gálicnál is olcsóbb I

Holdankint 10 kg. vetőmagot megtakaríthat, 
■ ha gálic helyett PORZOL porpácot használ 

és mégis sfiriibb tesz a vetése.
Minthogy a Porzol-pácolás 1 holdra 1'20 P-be 
kerül, a megtakarított 10 kg. vetőmag 2 P 40 

fillér értékével szemben
INGYEN PÁCOL, ' 

tót ■:holdankint 1 P 2Ö f-t.. -kfilön megtakarít f< 

Magyar búzának—magyar porpác!.
Legjobb a PORZOL.

9
■ ■ vetőmagmegtakaritás I ’

fi Porzol és a Higosan nedves csávázószer 
eredeti gyári áron beszerezhető

IŰEISZ MÓR és FIA I
SÍ

Biztos megélhetés
A uilághtrü 999 INGE RM 

uarpógépeh eladására Devecser 
és devecseri járás réssére 

kerületi képviselőt 
keresünk.

' Megbízható, szorgalmas urak küld
jék ajánlatukat ? az eddigi működésük 
megjelölésével ~ ~

k S I NGE R
varrógépek R.-T.

Pápá, Kassuth-u. 30.

Uradalmak és gazdák 
figyelmébe I 
Lószerszámját, 

csizmáját, bakancsát, kocsifedelét stb. tö
kéletesen puhítja, ■ feketére festi és viz- 

mentesiti

IHl-kO
bőrolaj.

Kapható — a legfíioniabb cipőfestékek- 
' kel egyetembenkizárólag

N A f V4 L m 0 S
bőrhereakedéaben DEVECSER

0
0

J Ixog’y xxxll3F@rx closóxx vásáicihat Q 
® Lénárt Testvérek Utódánál, Baross-u. 6. §

Q iíránt talpat, .gMiiiirbt, cipícríiMt, cipfaiíkfi, ei,jinait, a mely 0
a eípő formáját megtartja és ezáltal tartóssá teszi, g 

□ Ostort, ostornyolot, bSrvazelint és egyéb a szakmához tar- fi" 
Q ' ' tozó árukat. fi
^ooooooooooooioooooooooa 
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Rádiókedvelők | Autótulajdonosok I
_ ___ __ . ___ iBW

Mielőtt rádiókészüléket vásárolna, tekintse meg 3 lámpás csoda vevő
gépünket Hangtisztasaga utolérhetetlen, hangereje megfelel normális 5 
lámpás gép hangerejének és teljesen szelektív. 1929. tipusu 5 csöves 
Neutrodyn készülékek, 1929-es 5 csöves vevő 200—2000 m hullámhosszig

• Kívánatra készítünk 1-2, -6 -1 csöves keretvevűket is.,DEVECSER KÖZSÉG VILLAMOS MŰVE ÜZEMÉNÉL
- DEVECSER. Damjanlch-U. ^.Ölhető -
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871/1929. vhtsz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bír. végrehajtó az 1881. évi 

LX. te. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a devecseri kir. jbiróságnak 1929. 
évi 2662/2 sz. végzése következtében dr. Ré
vész Márton ügyvéd által képv. Devecser és 

■Vidéke Hltelszöv. javára 300 P s jár. erejéig 
: 1929. augusztus 16-án foganatosított kielégí
tési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
864 P-r« becsült következő ingóságok, u. m.: 
2 db. ló, 50 kereszt búza, 40 kereszt rozs - 
nyilvános árverésen eladatnak. .

. Mely árverésnek a devecseri kir. jbiró- 
ság 1929. évi PK. 2662/2 sz._ végzése folytán 
300 P tőkekövetelés ennek 1927. julius 9-től 
járó 6% kamatai és eddig összesen 145-43' 
P-ben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Devecserben (Tikhegy) a végrehajtást 
szenvedett lakásán leendő megtartására 1929. ■ 
évi november hő 15. napjának délutáni 2 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett Ingóságok az 1881. 
évi LX. te. 107. és 108, §-ai értelmében kész- 
pénzfizntés mellett, a legtöbbet ígérőnek 
szükség esetén becséron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX, te. 102. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. a

Devecser, 1929. okt. 20.
WETZEL ANTAL 

kir. bir. végrehajtó,

Boza
-lozs
Árpa

Piaci gabona árak.
19-30 P Zab
13'50 , Tengeri
18 ■ , Burgonya
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